Назва послуги
Вирішення питань щодо укладення та реєстрації шлюбу в органах ДЦС
Cимвол послуги
SC-2
1. Короткий опис послуги
Якщо ви бажаєте вирішити питання щодо укладення та реєстрації цивільного шлюбу, ви повинні виконати наступні дії:
1. Прийти з нареченою/нареченим до ДЦС (деталі в розділі «Місце подачі документів») не раніше ніж за 6 місяців і не пізніше ніж за місяць до запланованої дати укладання шлюбу, взявши з собою необхідні документи (деталі в розділі «Необхідні документи»).
2. Пред’явити дійсне посвідчення особи або дійсний паспорт.
3. Сплатити державний збір у розмірі 84,00 зл. за оформлення свідоцтва про шлюб (деталі в розділі «Оплата»).
4. Перед начальником ДЦС підписати письмове запевнення про те, що вам невідомо про наявність обставин, що виключають укладання шлюбу та заяву про ваше майбутнє прізвище та прізвище ваших майбутніх дітей і домовитися про дату укладення шлюбу.
4. Ви можете одружитися через місяць після надання запевнень про відсутність обставин, що виключають укладення шлюбу (наприклад, запевнення підписано 1 липня, шлюб можна замовити не раніше як на 2 серпня).
7. Права, пов’язані з обробкою персональних даних.
2. Кого стосується послуга
Послуга стосується осіб, які вирішили одружитися в приміщенні ДЦС перед начальником ДЦС. 
3. Критерії виконання послуги
Одружитися можуть такі особи:
1. повнолітні,
2. які не перебувають у шлюбі,
3. неспоріднені по прямій лінії і не є рідними братами і сестрами (наприклад, батько і дочка, брат і сестра не можуть одружитися),
4. непов’язані між собою по прямій лінії (наприклад, невістка і свекор не можуть одружитися),
5. які не перебувають у відносинах усиновлювач — усиновлений.
У виняткових випадках, після отримання згоди суду, одружитися може/можуть:
1. неповнолітня жінка віком від 16 років, 
2. пов’язані особи,
3. люди, які страждають психічними захворюваннями або розумовою відсталістю.
Повністю недієздатні особи не можуть вступати в шлюб.
4. Необхідні документи:
1. Дійсні посвідчення особи або дійсні паспорти осіб, які мають намір одружитися (для пред’явлення).

2. Підтвердження сплати державного збору за виготовлення свідоцтва про шлюб.

3. Письмове запевнення, що охочі одружитися не знають
про наявність обставин, що виключають укладання шлюбу і заява
про свої майбутні прізвища та прізвища майбутніх дітей. 

4. Документи в особливих випадках — див. таблицю.

	Назва документа
	В якому випадку
	Кого це стосується

	Судовий дозвіл на шлюб
	Неповнолітня жінка, яка досягла 16 років і має намір одружитися
	Жінки старше 16 років, яка не має повної дієздатності

	
	Пов’язані особи, які мають намір одружитися
	Пов’язаних осіб

	
	Люди, які страждають на психічну хворобу або розумову відсталість, які мають намір одружитися
	Людей, які страждають психічними захворюваннями або розумовою відсталістю

	Іноземний еквівалент свідоцтва про народження
	За відсутності польських актів цивільного стану
	Громадянина Польщі

	Іноземний еквівалент свідоцтва про шлюб з одним із документів:
- копія свідоцтва про смерть або копія остаточного рішення суду про підтвердження смерті або оголошення чоловіка/дружини з попереднього подружжя померлим;
- копія остаточного рішення суду про розірвання шлюбу;
- копія остаточного рішення суду про визнання шлюбу недійсним;
- копія остаточного судового рішення, яким встановлено відсутність шлюбу.
Вищевказані документи підтвердять припинення або визнання шлюбу недійсним або його відсутність.
	За відсутності польських актів цивільного стану
	Громадянина Польщі, який раніше був одружений

	Документ, що підтверджує можливість укладання шлюбу згідно з чинним законодавством країни походження іноземця разом з офіційним перекладом на польську мову
	Якщо особа, яка бажає одружитися, не є громадянином Польщі
	Іноземця

	Рішення суду про звільнення від обов’язку подання документа, що підтверджує можливість одруження відповідно до чинного законодавства країни походження іноземця


	Якщо особа, яка бажає одружитися, є іноземцем і існують складні перешкоди (наприклад, воєнний стан) для отримання документа, що підтверджує можливість одруження
	Іноземця

	Іноземна копія свідоцтва про народження з офіційним перекладом на польську мову
	У випадку, якщо начальник ДЦС не зможе визначити дані, які необхідно внести до свідоцтва про шлюб.
	Іноземця, який ніколи не був одружений

	Іноземна копія свідоцтва про шлюб з офіційним перекладом на польську мову, який підтвердить один із наступних випадків:

1.припинення шлюбу,

2.визнання шлюбу недійсним,

3.відсутність шлюбу.


	У випадку, якщо начальник ДЦС не зможе визначити дані, які необхідно внести до свідоцтва про шлюб
	Раніше одруженого іноземця


Якщо ви не впевнені, які документи подавати — запитайте у начальника ДЦС. Він оцінить вашу ситуацію і підкаже, що робити.
5. Оплата
	Назва платежу
	Розмір платежу (сума)
	Форми здійснення оплати
	Номер банківського рахунку Управління міста Кракова в PKO Bank Polski S.A.

	Державний збір за оформлення свідоцтва про шлюб
	84,00 зл.
	1. Переказом на банківський рахунок Управління міста Кракова, вказавши в назві переказу вид послуги, якої стосується плата.

2. У касових точках УМК.
3. За адресами: вул. Любельска, 29 
i Вадовіцька, 8в за допомогою платіжного термінала для сплати державного збору.

4. На пошті.

5. У відділеннях банку PKO Bank Polski S.A. у Кракові без комісії.
	49 1020 2892 2276 3005 0000 0000.

Платіж, здійснений з-за кордону міжнародним банківським переказом, необхідно внести на рахунок Управління міста Кракова:

Номер рахунку / IBAN:

PL49 1020 2892 2276 3005 0000 0000

PKO Bank Polski

Номер BIC / SWIFT: BPKOPLPW




6. Місце подачі документів
Документи можна подати до Департаменту цивільного стану УМК:
	Організаційний підрозділ
	Адреса
	Телефон
	Графік роботи
	Система електронної черги

	I відділення реєстрації актів цивільного стану
	вул. Любельска, 29
	12 616 55 12 12 616 55 13 
	Понеділок — п’ятниця 
7:40 — 18:00
Пряме обслуговування клієнтів здійснюється у порядку електронної черги, останній талон клієнт може отримати о 17.30 або до вичерпання всіх талонів на даний день.
	Онлайн-запис

(um.krakow.pl)


	II відділення реєстрації актів цивільного стану
	вул. Вадовіцка, 8в
	12 616 55 12 12 616 55 13
	Понеділок — п’ятниця 
7:40 — 18:00
Пряме обслуговування клієнтів здійснюється у порядку електронної черги, останній талон клієнт може отримати о 17.30 або до вичерпання всіх талонів на даний день.
	Онлайн-запис

(um.krakow.pl)


	III відділення реєстрації актів цивільного стану
	ос. Згоди, 2
	12 616 55 12 12 616 55 13
	Понеділок — п’ятниця 
7:40 — 18:00
Пряме обслуговування клієнтів здійснюється у порядку електронної черги, останній талон клієнт може отримати о 17.30 або до вичерпання всіх талонів на даний день.
	Онлайн-запис

(um.krakow.pl)



7. Наявність електронної послуги
Послуга надається тільки в традиційній формі.
8. Допустима форма електронного підпису
Відсутня.
9. Необхідний рівень автентифікації
Відсутній.
10. Спосіб надання послуги
1. Начальник ДЦС оформить свідоцтво про шлюб. 
2. В особливих випадках вам може бути видана письмова відмова у прийнятті заяви про вступ у шлюб, яку можна оскаржити.
11. Додаткова інформація
1. Письмове запевнення, що ви хочете одружитися і не знаєте про обставини, що виключають шлюб можете подати до будь-якого начальника ДЦС у Польщі, а за кордоном — до польського консула. Консул також може прийняти письмове запевнення у випадку, якщо шлюб мають укласти громадянин Польщі та іноземець, якщо іноземець додатково надасть консулу документ про те, що відповідно до чинного законодавства він може укласти шлюб. Письмове запевнення дійсне протягом 6 місяців з дати його подання.
2. Якщо ви не подасте заяву про своє майбутнє прізвище, ви збережете поточні прізвища.
Якщо після одруження у вас будуть різні прізвища, ви повинні вирішити, які прізвища будуть мати ваші майбутні діти. Ви можете вказати, що у дитини буде прізвище одного з вас, або прізвище, яке буде утворено шляхом поєднання ваших прізвищ.
Якщо ви не подасте узгоджених заяв щодо прізвища дітей, вони матимуть прізвище, що складається з двох частин, яке буде створено шляхом поєднання ваших прізвищ (прізвища матері та прізвища батька).
3. Якщо хоча б один із вас не може порозумітися з начальником ДЦС, наприклад, не володіє польською мовою, то під час подання письмового запевнення, що ви не знаєте, про наявність обставин, що виключають шлюб, та на момент подання заяви про вступ у шлюб ви повинні забезпечити собі перекладача або експерта. Це також стосується свідка/свідків.
4. Усі документи, видані іноземною мовою, які подаються до начальника ДЦС (наприклад, актові записи цивільного стану, їхні копії тощо), мають бути подані разом із офіційним перекладом на польську мову, зробленим:
1) присяжним перекладачем, внесеним до списку Міністра юстиції;
2) присяжним перекладачем, уповноваженим виконувати такі переклади
у державах-членах Європейського Союзу або Європейської економічної зони (ЄЕЗ);
3) консулом.
Документами, перекладеними консулом, також вважаються:
1) документи іноземною мовою, перекладені на польську мову перекладачем у країні перебування та завірені консулом;
2) документи, перекладені з мови, яка рідко використовується на мову, яку знає консул, а потім перекладені консулом на польську мову.
У разі відсутності присяжного перекладача іноземної мови на території Республіки Польща іноземний документ іноземною мовою, що підтверджує цивільний стан, може бути перекладений консулом або уповноваженим працівником дипломатичного представництва іноземної держави на території Республіки Польща.
Копії актових записів про цивільний стан, видані на багатомовному бланку, виготовлені відповідно до Віденської конвенції від 8 вересня 1976 року, не підлягають перекладу.
12. Термін виконання
1. Виготовлення свідоцтва про шлюб — не пізніше наступного робочого дня після укладення шлюбу.
2. Відмова в прийнятті заяви про вступ у шлюб — до одного місяця, а в складних випадках — до двох місяців.
13. Відповідальний організаційний підрозділ
Департамент цивільного стану у Кракові

I відділення реєстрації актів цивільного стану, вул. Любельска, 29

II відділення реєстрації актів цивільного стану, вул. Вадовіцка, 8в

III відділення реєстрації актів цивільного стану, ос. Згоди, 2

Інформація про ДЦС УМК.
14. Переклад інформації про послугу польською жестовою мовою
Відео з перекладом жестовою мовою.
15. Переклад інформації про послугу іноземною мовою
Послуга не перекладається на іноземну мову.
16. Мультимедійні засоби
Відсутні.
17. Додаткові документи, отримані у провадженні організаційним підрозділом, крім офіційної заяви та додатків
Відсутні.
18. Порядок оскарження
У разі відмови начальника ДЦС прийняти заяву про укладення шлюбу, ви отримаєте письмову відмову. З моменту вручення листа у вас є 14 днів для подачі заяви до суду за місцезнаходженням органу ДЦС для вирішення питання про обґрунтованість відмови начальником ДЦС. Остаточне рішення суду є обов’язковим до виконання начальником ДЦС.
Правова підстава
1 ст. 13, 15, 22, 30-32, 47, 76-80, 84-89 закону від 28 листопада 2014 р. «Про актові записи цивільного стану».
2 ст. 1 § 1 ст. 3-7 ст. 9 § 1 ст. 10 — 15, ст. 25, ст. 88 § 1 і 2, ст. 891 закону від 25 лютого 1964 р. Сімейний та опікунчий кодекс.
3. Закон від 16 листопада 2006 р. «Про державний збір».
4. Розпорядження Міністра фінансів від 28 вересня 2007 р. «Про сплату державного збору».
5. Закон від 25 червня 2015 р. Консульське право.
6. Ст. 4 і ст. 5 закону від 7 жовтня 1999 р. «Про польську мову».
7. Ст. 35 закону від 14 червня 1960 р. Адміністративний процесуальний кодекс.
20. Інформаційний обов’язок
Відповідно до ст. 13 абз. 1 і 2 загального регламенту ЄС про захист даних (так званий ЗРЗД), повідомляємо, що адміністратором ваших персональних даних є Президент міста Кракова, місцезнаходження пл. Вшисткіх Свєнтих, 3-4, 31-004 Краків. Ви можете зв’язатися з адміністратором поштою (адреса як вище) або електронною поштою за адресою: sc.umk@um.krakow.pl.
Ваші персональні дані оброблятимуться з метою ведення реєстру актів цивільного стану, видачі копії та довідок з актів цивільного стану, а у разі зміни імені чи прізвища – з метою видачі адміністративного рішення.
Інформуємо, що:
1. Ви маєте право вимагати в адміністратора отримати доступ до ваших персональних даних, виправити їх або обмежити обробку.
2. Ваші персональні дані зберігатимуться безстроково, а після закінчення часу, передбаченого законом, будуть передані до Національного архіву в Кракові.
3. Одержувачем даних у разі повідомлення про народження, смерть чи шлюб є Головне управління статистики. Одержувачем даних можуть бути особи, яким законом надано право отримувати копії чи довідки з актових записів цивільного стану.
4. Ви маєте право подати скаргу до наглядового органу, яким є голова Департаменту захисту персональних даних.
5. Надання персональних даних є вимогою закону та є обов’язковим. Наслідком ненадання даних є неможливість розглянути заяву.
6. Правовою підставою для обробки ваших даних є закон від 28 листопада 2014 року «Про актові записи цивільного стану», а у разі зміни імені та прізвища — також закон від 17 жовтня 2008 року «Про зміну імені та прізвища».
Контактні дані інспектора із захисту даних:
адреса електронної пошти: iod@um.krakow.pl 
поштова адреса: пл. Вшисткіх Свєнтих, 3-4, 31-004 Краків
21. Додатки
Відсутні
